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Nr. 1 VAN DE HEER DESEYN c.s.

Afdeling 5 (nieuw)

In titel 3, hoofdstuk 1, een afdeling 5, invoe-
gen luidende:

“Afdeling 5. Wijzigingen aan het aanslagstelsel dat 
van toepassing is op de juridische constructies”.

Roel DESEYN (CD&V)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Ahmed LAOUEEJ (PS)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Benoît PIEDBOEUF (MR)
Peter VANVELTHOVEN (sp.a)

N° 1 DE M. DESEYN ET CONSORTS

Section 5 (nouveau)

Dans le titre 3, chapitre 1er, insérer une section 
5 intitulée:

"Section 5. Modifi cations au régime de taxation 
applicable aux constructions juridiques".
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Nr. 2 VAN DE HEER DESEYN c.s.

Art. 101/1 (nieuw)

In titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 5, een artikel 101/1 
invoegen, luidende:

“Art. 101/1. In artikel 2, § 1, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, laatst gewijzigd bij 
de programmawet van 10 augustus 2015, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 13°/1, e), wordt opgeheven;

b) de bepaling onder 13°/1 wordt aangevuld met 
twee leden, luidende:

“Het eerste lid is niet van toepassing met betrekking 
tot de in dit lid beoogde instellingen, entiteiten en ven-
nootschappen waarvan de rechten door één persoon, 
of meerdere met elkaar verbonden personen, worden 
aangehouden, in voorkomend geval per afzonderlijk 
compartiment beschouwd.

Bij toepassing van het tweede lid worden personen 
geacht verbonden te zijn met andere personen indien: 

— één of meerdere natuurlijke of rechtspersonen 
over een andere rechtspersoon controle uitoefenen 
als bedoeld in artikel 5 van het Wetboek van vennoot-
schappen, of;

— deze personen bloed- of aanverwanten tot in de 
vierde graad zijn, of;

— deze personen met elkaar gehuwd zijn, wettelijk 
samenwonen, of hun woonplaats of de zetel van hun 
fortuin op hetzelfde adres hebben gevestigd;’’;

c) in de bepaling onder 14°, derde streepje worden 
de woorden “in de bepaling onder 13°, a), bedoelde” 
opgeheven.”.

Roel DESEYN (CD&V)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Ahmed LAOUEEJ (PS)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Benoît PIEDBOEUF (MR)
Peter VANVELTHOVEN (sp.a)

N° 2 DE M. DESEYN ET CONSORTS

Art. 101/1 (nouveau)

Dans le titre 3, chapitre 1er, section 5, insérer un 
article 101/1, rédigé comme suit:

“Art. 101/1. Dans l’article 2, § 1er du Code des impôts 
sur les revenus 1992, modifi é en dernier lieu par la loi-
programme du 10 aout 2015, les modifi cations suivantes 
sont apportées :

a) au 13°/1, le e) est abrogé ;

b) le 13/1 est complété avec deux alinéas, rédigés 
comme suit:

“L’alinéa 1er ne s‘applique pas en ce qui concerne 
les institutions, entités et sociétés visées dans cet ali-
néa, dont les droits sont détenus par une personne, ou 
plusieurs personnes liées entre elles, le cas échéant 
considéré distinctement par compartiment.

Pour l’application de l’alinéa 2, des personnes sont 
liées à d’autres personnes lorsque:

— une ou plusieurs personnes, physiques ou 
morales, exercent le contrôle sur une autre personne 
morale, telle que visée à l ’article 5 du Code des 
sociétés, ou ; 

— ces personnes sont parents ou alliés jusqu’au 
quatrième degré, ou;

— ces personnes sont mariées entre elles, cohabitent 
légalement, ou ont établi leur domicile ou leur siège de 
la fortune à la même adresse;’’;

c) au 14°, troisième tiret, les mots “visée au 13°, a)” 
sont abrogés.
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 Nr. 3 VAN DE HEER DESEYN c.s.

Art. 101/2 (nieuw)

In titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 5, een artikel 101/2 
invoegen, luidende:

“Art. 101/2. Artikel 5/1, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 10 augustus 2015, 
wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De paragrafen 1 en 2 zijn niet van toepassing 
voor het aanslagjaar waarvoor de oprichter of de derde 
begunstigde:

a) aantoont dat de in artikel 2, § 1, 13°, b, bedoelde 
juridische constructie onderworpen is aan een inkom-
stenbelasting die ten minste 15 pct. bedraagt van het 
belastbaar inkomen van deze juridische constructie dat 
wordt vastgesteld overeenkomstig de regels die van 
toepassing zijn voor het vestigen van de Belgische be-
lasting op daarmee overeenstemmende inkomsten, of;

b) in de jaarlijkse aangifte van de inkomstenbelasting 
verklaart en op eenvoudig verzoek aantoont dat de 
juridische constructie een entiteit is die gevestigd is in 
een Staat bedoeld in § 1, tweede lid, en dat:

— deze entiteit in het kader van de uitoefening van 
een beroepswerkzaamheid een daadwerkelijke econo-
mische activiteit uitoefent op de plaats waar deze entiteit 
gevestigd is en in voorkomend geval op de plaats waar 
zij een vaste inrichting heeft, en dat;

— het geheel van de lokalen, personeel en uitrusting 
die de entiteit tot haar beschikking heeft op de plaats 
waar deze entiteit gevestigd is en in voorkomend geval 
op de plaats waar zij een vaste inrichting heeft in ver-
houding staat tot de voormelde economische activiteit 
die deze entiteit aldaar uitoefent.”;”.

Roel DESEYN (CD&V)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Ahmed LAOUEEJ (PS)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Benoît PIEDBOEUF (MR)
Peter VANVELTHOVEN (sp.a)

N° 3 DE M. DESEYN ET CONSORTS

Art. 101/2 (nouveau)

Dans le titre 3, chapitre 1er, section 5, insérer un 
article 101/2, rédigé comme suit:

“Art. 101/2. L’article 5/1, § 3, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 10 aout 2015, est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne sont pas applicables 
pour l'exercice d'imposition pour lequel le fondateur 
ou le tiers bénéfi ciaire:

a) établit que la construction juridique visée à l’article 
2, § 1er, 13°, b, est soumise à un impôt sur les revenus 
qui s'élève à au moins 15 p.c. du revenu imposable de 
cette construction juridique déterminé conformément 
aux règles applicables pour établir l'impôt belge sur 
les revenus correspondants, ou;

b) établit dans la déclaration annuelle de l’impôt 
des revenus et démontre sur demande simple que la 
construction juridique est une entité qui est établie dans 
un État visé au § 1er, alinéa 2, et que: 

— cette entité exerce une activité économique 
effective dans le cadre de l'exercice d'une activité 
professionnelle dans le lieu où cette entité est établie 
et, le cas échéant, dans le lieu où elle dispose d'un 
établissement stable, et que; 

— l'ensemble des locaux, du personnel et de l'équi-
pement dont cette entité dispose dans le lieu où elle est 
établie et, le cas échéant, dans le lieu où elle dispose 
d'un établissement stable, est en proportion avec l'acti-
vité économique précitée que cette entité y exerce.”;”.
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Nr. 4 VAN DE HEER DESEYN c.s.

Art. 101/3 (nieuw)

In titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 5, een artikel 101/3 
invoegen, luidende:

“Art. 53/3. In artikel 18 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, laatst gewijzigd bij de pro-
grammawet van 10 augustus 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 2°ter wordt vervangen als volgt:

“2°ter. uitkeringen die worden aangemerkt als di-
videnden in de artikelen 186, 187 en 209 in geval van 
gehele of gedeeltelijke verdeling van het maatschap-
pelijk vermogen van een binnenlandse of buitenlandse 
vennootschap of van verkrijging van eigen aandelen 
door een dergelijke vennootschap;”

b) de bepaling onder 3° wordt hersteld als volgt:

“3° uitkeringen andere dan deze bedoeld in 1°, 2°, 
2°bis en 2°ter, toegekend of betaalbaar gesteld door 
een in artikel 2, § 1, 13°, b), bedoelde juridische con-
structie, ten gevolge van haar ontbinding of van de 
totale of gedeeltelijke overdracht van haar activa, die 
niet op vergeldende wijze is tot stand gekomen, voor het 
gedeelte dat de door de oprichter ingebrachte activa 
overschrijdt;”.”.

Roel DESEYN (CD&V)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Benoît PIEDBOEUF (MR)

N° 4 DE M. DESEYN ET CONSORTS

Art. 101/3 (nouveau)

Dans le titre 3, chapitre 1er, section 5, insérer un 
article 101/3, rédigé comme suit:

“Art. 53/3. Dans l’article 18 du Code des impôts sur 
les revenus 1992, modifi é en dernier lieu par la loi-pro-
gramme du 10 aout 2015, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

a) le 2°ter est remplacé par ce qui suit:

“2°ter. les sommes défi nies comme dividendes par 
les articles 186, 187 et 209 en cas de partage total 
ou partiel de l'avoir social d'une société résidente ou 
étrangère ou d'acquisition d'actions ou parts propres 
par une telle société;

b) le 3° est rétabli dans la rédaction suivante:

“3° les sommes, autres que celles visées au 1°, 2°, 
2°bis et 2°ter, attribuées ou mises en paiement par une 
construction juridique visée à l’article 2, § 1er, 13°, b), à 
la suite de sa dissolution ou du transfert total ou partiel 
qui n'a pas été conclu de manière commutatif, de ses 
actifs pour la partie qui excède le montant des avoirs 
apportés ;”.”.
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Nr. 5 VAN DE HEER DESEYN c.s.

Art. 101/4 (nieuw)

In titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 5, een artikel 101/4 
invoegen, luidende:

“Art. 101/4. In artikel 21, 12°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 10 augustus 2015, 
worden de woorden “andere dan in artikel 18, 2°ter, b), 
bedoelde” opgeheven”.

Roel DESEYN (CD&V)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Benoît PIEDBOEUF (MR)

N° 5 DE M. DESEYN ET CONSORTS

Art. 101/4 (nouveau)

Dans le titre 3, chapitre 1er, section 5, insérer un 
article 101/4, rédigé comme suit:

“Art. 101/4. Dans l’article 21, 12°, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 10 aout 2015, les 
mots “autres que ceux visés à l’article 18, 2°ter, b),” 
sont abrogés”.
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Nr. 6 VAN DE HEER DESEYN c.s.

Art. 101/5 (nieuw)

In titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 5, een artikel 101/5 
invoegen, luidende:

“Art. 101/5. Artikel 220/1, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 10 augustus 2015, 
wordt vervangen als volgt: 

“§ 3. Paragrafen 1 en 2 zijn niet van toepassing in 
de in artikel 5/1, § 3, bedoelde gevallen.”.”.

Roel DESEYN (CD&V)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Benoît PIEDBOEUF (MR)

N° 6 DE M. DESEYN ET CONSORTS

Art. 101/5 (nouveau)

Dans le titre 3, chapitre 1er, section 5, insérer un 
article 101/5, rédigé comme suit:

“Art. 101/5. L’article 220/1, § 3, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 10 aout 2015, est remplacé 
par ce qui suit: 

“§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne sont pas applicables 
dans les cas visés à l’article 5/1, § 3.”.”.
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Nr. 7 VAN DE HEER DESEYN c.s.

Art. 101/6 (nieuw)

In titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 5, een artikel 101/6 
invoegen, luidende:

“Art. 101/6. In artikel 269, § 2, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 28 juni 2013, worden 
de woorden “de in artikel 18, eerste lid, 2°ter, bedoelde 
dividenden” vervangen door de woorden “de in artikel 
18, eerste lid, 2°ter, en 3°, bedoelde dividenden”.”.

Roel DESEYN (CD&V)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Benoît PIEDBOEUF (MR)

N° 7 DE M. DESEYN ET CONSORTS 

Art. 101/6 (nouveau)

Dans le titre 3, chapitre 1er, section 5, insérer un 
article 101/6, rédigé comme suit :

“Art. 101/6. Dans l’article 269, § 2, alinéa 1er, du 
même Code, inséré par la loi du 28 juin 2013, les mots 
“des dividendes visés à l'article 18, alinéa 1er, 2°ter” 
sont remplacés par les mots “des dividendes visés à 
l'article 18, alinéa 1er, 2°ter et 3°”.”.
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Nr. 8 VAN DE HEER DESEYN c.s.

Art. 101/7 (nieuw)

In titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 5, een artikel 101/7 
invoegen, luidende:

“Art. 101/7. In artikel 307, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
laatst gewijzigd bij de programmawet van 10 augustus 
2015, wordt tussen het negende en het tiende lid een 
lid ingevoegd, luidende:

“In het geval in de aangifte in de personenbelasting 
of de rechtspersonenbelasting het bestaan wordt ver-
meld van een juridische constructie door de oprichter 
of derde begunstigde van deze juridische constructie, 
wordt de volledige naam, de rechtsvorm, het adres en 
in voorkomend geval het identifi catienummer van de 
juridische constructie vermeld. In het geval het een in 
artikel 2, § 1, 13°, a), bedoelde juridische constructie 
betreft, waarvan het bestaan wordt vermeld door de 
oprichter van de juridische constructie, wordt eveneens 
de naam en het adres van de beheerder van deze juri-
dische constructie vermeld.”.”.

Roel DESEYN (CD&V)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Ahmed LAOUEEJ (PS)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Benoît PIEDBOEUF (MR)
Peter VANVELTHOVEN (sp.a)

N° 8 DE M. DESEYN ET CONSORTS

Art. 101/7 (nouveau)

Dans le titre 3, chapitre 1er, section 5, insérer un 
article 101/7, rédigé comme suit:

“Art. 101/7. Dans l’article 307, § 1er, du même Code, 
modifi é en dernier lieu par la loi-programme du 10 aout 
2015,  il est inséré un alinéa entre l’alinéa 9 et l’alinéa 
10, , rédigé comme suit:

“Dans le cas où l’existence d’une construction juri-
dique est mentionnée dans la déclaration d’impôt à 
l’impôt des personnes physiques ou à l’impôt des per-
sonnes morales par le fondateur ou le tiers bénéfi ciaire, 
le nom complet, la forme juridique, l’adresse et le cas 
échéant le numéro d’identifi cation de la construction 
juridique est mentionné. Dans le cas où la construction 
juridique visée à l’article 2, § 1er, 13°, a), est concernée, 
dont l’existence est mentionnée par le fondateur de la 
construction juridique, sont également mentionnés le 
nom et l’adresse de l’administrateur de cette construc-
tion juridique.”.”.
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Nr. 9 VAN DE HEER DESEYN c.s.

Art. 101/8 (nieuw)

In titel 3, hoofdstuk 1, afdeling 5, een artikel 101/8 
invoegen, luidende:

“Art. 101/8. De bepalingen van deze afdeling treden 
in werking vanaf aanslagjaar 2016.”.

VERANTWOORDING

In het kader van het akkoord dat werd bereikt door de 
federale regering op 23 juli 2015 en dat betrekking heeft op 
de zogenaamde ‘Taxshift ’, heeft de regering besloten om de 
verwachte meeropbrengst in de personenbelasting en de 
rechtspersonenbelasting ten gevolge van het in de program-
mawet van 10 augustus 2015 ingevoerde aanslagstelsel dat 
van toepassing is op de juridische constructies, te verhogen.

Teneinde te waarborgen dat het vooropgestelde begro-
tingsdoel behaald wordt, wenst de federale regering een 
aantal begeleidende maatregelen in te voeren, die de slag-
kracht van de in de voormelde programmawet ingevoerde 
maatregel vergroten.

Daarnaast wordt een bestaande ongelijke behandeling tus-

sen bepaalde oprichters en derde begunstigden weggewerkt. 

Verruiming van de aangifteplicht

De aangifteplicht van de juridische constructies die onder 

de vorige regering vanaf aanslagjaar 2014 in de personen-
belasting werd ingevoerd, wordt verder uitgebreid. Bij de 
invoering van het aanslagstelsel in de programmawet van 

10 augustus 2015 werd voorzien in een gelijkschakeling tus-
sen enerzijds de aangifte van het bestaan van de juridische 
constructie en anderzijds de taxatie van de inkomsten van 
de juridische constructie in hoofde van de oprichters of de 
derde begunstigden. 

Dit ontwerp daarentegen voorziet in een verruiming van 
de aangifteplicht, zodat voortaan ook de oprichters of derde 

begunstigden van de juridische constructies die voldoende 
substantie bevatten aan de aangifteplicht zullen moeten 
voldoen. Indien deze oprichters of derde begunstigden zich 
willen beroepen op deze uitsluiting zullen zij vervolgens dit 

N° 9 DE M. DESEYN ET CONSORTS

Art. 101/8 (nouveau)

Dans le titre 3, chapitre 1er, section 5, insérer un 
article 101/8, rédigé comme suit:

“Art. 101/8 Les dispositions de la présente section 
entrent en vigueur à partir de l’exercice d’imposi-
tion 2016.”.

JUSTIFICATION

Dans le cadre de l’accord qui a été conclu au sein du gou-
vernement Fédéral le 23 juillet 2015 concernant le dénommé 
‘Tax shift ’, le gouvernement a décidé d’augmenter le rende-
ment supplémentaire attendu à l’impôt des personnes phy-
siques et à l’impôt des personnes morales, suite au régime 
de taxation applicable aux constructions juridiques introduit 
par la loi-programme du 10 août 2015.

Afi n de garantir que l’objectif budgétaire soit atteint, le 
Gouvernement Fédéral souhaite introduire quelques mesures 
d’accompagnement pour accroître l’efficacité de la mesure 
introduite par la loi-programme précitée.

En outre, une inégalité de traitement existante entre cer-

tains fondateurs et les tiers bénéfi ciaires est éliminée.

Elargissement de l’obligation de déclaration

L’obligation de déclaration des constructions juridiques, 

qui a été introduite à l’impôt des personnes physiques par le 
gouvernement précédent à partir de l’exercice d’imposition 
2014, est davantage élargie. Par l’introduction du régime de 

taxation dans la loi-programme du 10 août 2015, une égalité 
de traitement était prévue entre d’une part la déclaration 
de l’existence de la construction juridique et d’autre part la 
taxation des revenus de la construction juridique dans le chef 
des fondateurs ou des tiers bénéfi ciaires.

Le présent projet prévoit en revanche un élargissement 
de l’obligation de déclaration, de sorte que même les fonda-

teurs ou tiers bénéfi ciaires des constructions juridiques qui 
contiennent une substance suffisante devront désormais se 
conformer à l’obligation de déclaration. Si ces fondateurs 
ou tiers bénéfi ciaires souhaitent invoquer cette exclusion, ils 
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expliciet moeten vermelden in de jaarlijkse aangifte van de 
inkomstenbelastingen.

De aangifteplicht wordt ook uitgebreid doordat voortaan 
de oprichters of derde begunstigden gehouden zullen zijn 
om de volledige naam, de rechtsvorm en het vestigingsadres 
van de juridische constructie te vermelden. Indien de staat 
of de jurisdictie waar deze juridische constructie is gevestigd 
een identifi catienummer aan de juridische constructie heeft 
toegekend, moet dit identifi catienummer eveneens worden 
vermeld. De oprichters van een in artikel 2, § 1, 13, a), van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) 
bedoelde juridische constructie zullen ook de naam en het 
adres moeten meedelen van de beheerder van deze juridi-
sche constructie. 

Deze maatregel heeft tot doel om de administratie de 
mogelijkheid te verlenen om de gegevensuitwisseling reeds 
in een vroeg stadium op te starten en onnodig tijdsverlies 
te beperken.

Nieuwe specifi eke misbruikbepaling

In artikel 2, § 1, 13°/1, WIB 92 wordt een misbruikbepaling 
ingevoegd die de ontwijking van het aanslagstelsel dat van 
toepassing is op de juridische constructies moet tegengaan. 
Zo is het bijvoorbeeld niet wenselijk dat er voor een juridische 
constructie enkel en alleen een beursnotering zou worden 
aangevraagd met de bedoeling om te ontsnappen aan het 

aanslagstelsel. Ook de in artikel 2, § 1, 13°/1, a) en b), WIB 
92 bedoelde beleggingsvennootschappen of compartimenten 

van deze beleggingsvennootschappen waarvan de rechten 
gehouden worden door één persoon of meerdere met elkaar 

verbonden personen worden door deze misbruikbepaling 
geviseerd.

Het woord “verbonden” wordt in de toepassing van dit 
artikel heel breed omschreven. Het is dan ook de bedoeling 

van de wetgever om elke collusie tegen te gaan die tot doel 
heeft om via de bepalingen die zijn opgenomen in artikel 2, 
§ 1, 13°/1, WIB 92, het aanslagstelsel te ontwijken. 

Het woord “verbonden” krijgt dus in deze bepaling een 

ruimere betekenis dan gebruikelijk. Er wordt niet enkel ver-
wezen naar artikel 5 van het Wetboek van vennootschappen, 
maar ook naar het Burgerlijk Wetboek en naar het feitelijk 

samenwonen om het doel van de wetgever te omschrijven.

Er kunnen evenwel andere situaties zijn waarbij meerdere 
personen zich tot elkaar verbinden. Dergelijke situaties kunnen 
steeds worden getoetst aan de algemene misbruikbepaling 

devront en suit le mentionner explicitement dans la déclaration 
annuelle d'impôts sur les revenus.

L’obligation de déclaration sera également étendue de 
sorte que désormais les fondateurs ou tiers bénéfi ciaires 
devront mentionner la  dénomination complète, la forme juri-
dique et l’adresse du siège de la construction juridique. Dans 
le cas où l’Etat ou la juridiction dans laquelle la construction 
juridique est située a attribué un numéro d’identifi cation à la 
construction juridique, ce numéro d’identifi cation doit égale-
ment être mentionné. Les fondateurs des constructions juri-
diques visées à l’article 2, § 1er, 13°, a), du Code des impôts 
sur les revenus 1992 (CIR 92), devront aussi communiquer 
le nom et l’adresse de l’administrateur de cette construction 
juridique.

Cette mesure a pour but de permettre à l’administration de 
faire débuter l’échange d’informations à un stade précoce et 
de limiter les pertes de temps inutiles.

Nouvelle mesure anti-abus spécifi que

A l’article 2, § 1er, 13°/1, CIR 92, est introduite une mesure 
anti-abus qui a pour but de contrecarrer l’évasion fi scal qui 
contourne le régime de taxation applicable aux construc-
tions juridiques. Il n’est donc pas souhaitable, par exemple, 
de demander pour une construction juridique une cotation 
boursière seulement dans le but d’échapper le régime de 

taxation. Aussi les sociétés d’investissement visées à l’article 
2, § 1er, 13°/1, a) et b), CIR 92, ou les compartiments de ces 

sociétés d’investissements dont les droits sont détenus par 
une ou plusieurs personnes liées entre elles sont visés par 

cette mesure anti-abus.

Le mot “lié” a dans l’application de cet article une défi nition 
très large. C’est donc le but du législateur de contrecarrer, via 

les dispositions qui sont prises à l’article 2, § 1er, 13°/1, CIR 92,  
toute collusion qui a pour but d’évaser le régime de taxation.

Le mot “lié” prend donc dans cette disposition un sens plus 

large que d’ordinaire. Le but du législateur est de le défi nir non 
plus seulement par référence à l’article 5 du Code des socié-
tés, mais aussi par le Code Civil et les cohabitations de fait.

Il peut cependant y avoir d’autres situations où plusieurs 
personnes sont liées entre elles. De telles situations peuvent 
toujours être testées à la mesure générale anti-abus de 
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van artikel 344, § 1, WIB 92 en zullen dus als misbruik wor-
den beschouwd, tenzij de belastingplichtige het in dat artikel 
voorziene tegenbewijs levert.

Belasting bij uitkering

In artikel 21, WIB 92, worden de woorden “andere dan in 
artikel 18, 2°ter, b), bedoelde” opgeheven. Bijgevolg wordt 
voor de vennootschap of de rechtspersoon die onderworpen 
wordt aan de liquidatieheffing, de dubbele belasting op de 
uitgekeerde reserves vermeden.

Artikel 18, eerste lid, 2°ter, WIB 92, wordt hersteld in de oor-
spronkelijke lezing, waardoor voor de uitkeringen die worden 
verricht door juridische constructies die vennootschappen zijn, 
de bepalingen in artikel 18, eerste lid, 1°, 2°, 2°bis en 2°ter, 
WIB 92, van toepassing zijn. Voor de juridische constructies 
met rechtspersoonlijkheid die geen vennootschap zijn, gelden 
in geval van uitkering de bepalingen die zijn opgenomen in 
artikel 18, eerste lid, 3°, WIB 92.

Artikel 18, eerste lid, 3°, WIB 92 bepaalt dat de uitkering 
naar aanleiding van de totale of gedeeltelijke overdracht 
van de activa als dividend wordt aangemerkt. De totale of 
gedeeltelijke overdracht van activa komt evenwel slechts in 
aanmerking voor zover deze overdracht niet vergeldend zou 
zijn. Met het woord ‘vergeldend’ wordt uiteraard verwezen 
naar de betekenis dat dit woord heeft in het burgerlijk recht, 
en naar de defi nitie ervan in artikel 1104 BW. 

Er wordt voortaan afgezien van de belasting op de inge-

brachte kapitalen die in België geen belastingregeling hun 
hebben ondergaan. Vanuit de visie die de federale regering 

ontwikkelde over de bestrijding van de fi scale fraude en de 
aanmoediging van de fi scale regularisatie wordt het niet op-

portuun geacht om deze kapitalen op dergelijke manier bij 
een liquidatie te belasten.

Wegwerken van ongelijke behandeling

In artikel 2, § 1, 14°, derde streepje, WIB 92, is bepaald 
dat de natuurlijke personen die direct of indirect erfgenaam 
zijn of die vanaf het overlijden, direct of indirect zullen erven 

van een in artikel 2, § 1, 14°, eerste en tweede streepje, WIB 
92, bedoelde oprichter eveneens gekwalifi ceerd worden als 
een oprichter. 

De erfgenamen van een oprichter van een in artikel 2, § 1, 

13°, a, WIB 92, bedoelde juridische constructie kan aan deze 
kwalifi catie ontsnappen indien deze aantoont dat zijzelf of hun 
erfgerechtigden op geen enkel ogenblik en op geen enkele 

l’article 344, § 1er, CIR 92, et seront donc considérées comme 
abus, sauf si le contribuable apporte la preuve du contraire 
prévue dans cet article.

Impôt sur les distributions

Dans l’article 21, CIR 92, les mots ‘’autres que ceux visés à 
l’article 18, 2°ter, b), ’’ sont abrogés. Par conséquent, lorsque 
la société ou la personne morale est soumise à l’impôt de liqui-
dation, la double imposition des réserves distribués est  évitée.

L’article 18, alinéa 1er, 2°ter, CIR 92, est rétabli dans sa 
version d’origine, via laquelle les dispositions contenues dans 
l’article 18, alinéa 1er, 1°, 2°, 2°bis et 2°ter, CIR 92, sont appli-
cables aux sommes versées par des constructions juridiques 
qui sont des sociétés. Pour les constructions juridiques avec 
personnalité juridique, qui ne sont pas des sociétés, dans le 
cas de distribution, les dispositions contenues dans l’article 
18, alinéa 1er, 3°, CIR 92, s’appliquent.

A l 'article 18, alinéa 1er, 3°, CIR 92, il est prévu qu’un 
paiement effectué suite à la cession totale ou partielle des 
actifs est considéré comme un dividende. La cession totale 
ou partielle des actifs n’entre cependant en compte que dans 
la mesure où cette cession ne serait pas commutatif. Le mot 
‘commutatif ’ fait naturellement référence au sens que prend ce 
mot en droit civil, et suivant sa défi nition à l’article 1104, CC.

Il est renoncé, à l’avenir, à l’impôt sur les capitaux apportés 
qui n’ont pas été soumis en Belgique à leur régime d’impo-
sition. Depuis la vision élaborée au sein du Gouvernement 
fédéral, au sujet de la lutte contre la fraude fi scale et de 
l’encouragement de la régularisation fi scale, il n’est pas jugé 
opportun d’imposer ces capitaux d’une manière semblable 
à une liquidation.

Elimination de l’inégalité de traitement

A l’article 2, § 1er, 14°, troisième tiret, CIR 92, on stipule 

que les personnes physiques qui sont des héritiers directs 
ou indirects ou qui, à partir du décès, hériteront directement 
ou indirectement d’un fondateur visé à l’article 2, § 1er, 14°, 
premier et deuxième tirets, CIR 92, sont également qualifi ées 
de fondateur.

Les héritiers d’un fondateur d’une construction juridique 
visée à l’article 2, § 1er, 13°, a, CIR 92, peuvent échapper à 
cette qualifi cation s’ils établissent qu’eux-mêmes ou un de 
leurs successibles n'obtiendront pas à un moment et d’une 
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manier enig voordeel, zullen verkrijgen van deze juridische 
constructie.

Op basis van de vigerende tekst hebben de erfgenamen 
van een oprichter van een in artikel 2, § 1, 13°, b, WIB 9 2, 
bedoelde juridische constructie niet de mogelijkheid om aan te 
tonen dat zijzelf of hun erfgerechtigden op geen enkel ogenblik 
en op geen enkele manier enig voordeel, zullen verkrijgen 
van deze juridische constructie. Voor dit onderscheid bestaat 
evenwel geen objectieve reden waardoor de regering het 
noodzakelijk acht om dit onderscheid weg te werken.

Roel DESEYN (CD&V)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Ahmed LAOUEEJ (PS)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Benoît PIEDBOEUF (MR)
Peter VANVELTHOVEN (sp.a)

manière quelconques, un quelconque avantage de cette 
construction juridique.

Sur la base du texte actuellement en vigueur, les héritiers 
d’un fondateur d’une construction juridique visée à l’article 2, 
§ 1er, 13°, b, CIR 92, n’ont pas la possibilité d’établir qu’eux-
mêmes ou un de leurs successibles ne bénéfi cieront à un 
moment et d’une manière quelconques, d’un quelconque 
avantage de cette construction juridique. Comme il n’existe 
toutefois aucune raison objective de faire cette distinction, le 
gouvernement estime nécessaire de la supprimer.
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Nr. 10 VAN DE HEER GILKINET 

Art. 48

In het punt 1°, in de inleidende zin van het ont-
worpen punt 13°, de woorden “buiten het uitoefenen 
van een beroepswerkzaamheid” weglaten.

VERANTWOORDING

Zoals de Raad van State onderstreept, is het ongerecht-
vaardigd de speculatiebelasting niet te doen gelden voor de 
rechtspersonen. 

Meer zelfs, door de rechtspersonen in het toepassingsge-
bied van de belasting op te nemen, vergroot de fi nancierings-
basis van de taxshift.

N° 10 DE M. GILKINET 

Art. 48

Au 1°, au 13° proposé, phrase introductive, sup-
primer les mots: 

“en dehors de l'exercice d'une activité professionnelle”.

JUSTIFICATION 

Comme le souligne le Conseil d’État, il ne se justifi e pas 
d'exonérer de la taxe de spéculation les personnes morales. 

Qui plus est, inclure les personnes morales dans le champ 
d'application de la taxe peut contribuer au fi nancement de 
l'opération de Tax shift.

Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
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Nr. 11 VAN DE HEER GILKINET

Art. 48

In het punt 3°, in het ontworpen eerste lid, de 
woorden “van minder dan zes maanden” weglaten.

VERANTWOORDING

Om doeltreffend te zijn moet de speculatiebelasting gericht 
zijn op diverse bezitsperiodes van fi nanciële producten, ge-
varieerder dan “minder of meer dan zes maanden.” Het komt 
er hier dus gewoon op aan de berekeningswijze te bepalen 
voor de bezitsduur van deze fi nanciële producten, ongeacht 
de duur, teneinde er een progressiever tarief op te kunnen 
toepassen.

N° 11 DE M. GILKINET 

Art. 48

Au 3°,  au 1er alinéa proposé, supprimer les mots 
“de moins de six mois”

JUSTIFICATION 

Pour être efficace, la taxe de spéculation doit viser un 
éventail de durée de détention de produits fi nanciers plus 
varié que “moins ou plus que six mois”. Dès lors, il s'agit ici 
simplement de déterminer le mode de calcul de la durée de 
détention de ces produits fi nanciers, quelle qu'elle soit afi n 
de pouvoir y appliquer un taux plus progressif.

Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
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Nr. 12 VAN DE HEER GILKINET 

Art. 55

In artikel 96/1, het punt 1° weglaten.

VERANTWOORDING

In het raam van een alomvattend loonpakket krijgen som-
mige werknemers stock options. De indiener vindt het onver-
antwoord hen bij een snelle doorverkoop ervan te ontheffen 
van de betaling van de speculatiebelasting.

N° 12 DE M. GILKINET 

Art. 55

À l’article 96/1, supprimer le 1°.

JUSTIFICATION 

Il ne se justifi e pas d'exonérer de la taxe de spéculation 
la revente rapide de stock options, qui auraient été reçues 
par certains travailleurs dans le cadre d'un package sala-
rial global.

Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
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Nr. 13 VAN DE HEER GILKINET

Art. 68

Het ontworpen artikel 17/1 vervangen door 
wat volgt:

“Art. 17/1. In afwijking van de artikelen 130 tot 145 en 
146 tot 156, zijn de in artikel 90, eerste lid, 13°, vermelde 
diverse inkomsten afzonderlijk belastbaar:

— tegen een aanslagvoet van 33 pct., indien de 
bezitsperiode minder dan één jaar bedraagt;

— tegen een aanslagvoet van 16,5 pct., indien de 
bezitsperiode meer dan één jaar en minder dan vijf 
jaar bedraagt;

— tegen een aanslagvoet van 10 pct., indien de 
bezitsperiode meer dan vijf jaar en minder dan acht 
jaar bedraagt;

— tegen een aanslagvoet van 5 pct., indien de be-
zitsperiode meer dan acht jaar bedraagt”.

VERANTWOORDING

Ter bevordering van beleggingen met een langere looptijd, 

die de reële economie werkelijk ten goede komen, is het nuttig 
de maatregel meer gradueel in te stellen. 

Het voorgestelde continuüm beperkt ook heel sterk de 
door de Raad van State én door het Rekenhof opgemerkte 
mogelijkheden tot ontwijking van de speculatiebelasting, en 
stimuleert de “goede huisvader-investeringen”.

N° 13 DE M. GILKINET 

Art. 68

Remplacer l’article 17/1 proposé come suit:

“Art. 17/1. Par dérogation aux articles 130 à 145 et 
146 à 156, les revenus divers visés à l’article 90, alinéa 
1er , 13°, sont taxés distinctement:

— au taux de 33 p.c., si la durée de détention est 
inférieure à un an

— au taux de 16,5 p.c., si la durée de détention est 
supérieure à un an et inférieure à cinq ans;

— au taux de 10 p.c, si la si la durée de détention est 
supérieure à cinq ans et inférieure à 8 ans;

— au taux de 5 p.c., si la durée de détention est 
supérieure à huit ans”.

JUSTIFICATION 

Dans l'objectif de promouvoir des placements à plus longue 

durée, soutenant réellement l'économie réelle, il est utile de 
prévoir une plus grande progressivité de la mesure. 

Le continuum proposé limite également très fortement les 
possibilités d'évitement de la taxe de spéculation, relevées 
tant par le Conseil d’État que par la Cour des Comptes et 
encourage les investissements “en bon père de famille”.

Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
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Nr. 14 VAN DE HEER GILKINET

Art. 92

Punt 4° weglaten.

VERANTWOORDING

De thematische volkslening is een positieve maatregel, 
die fi nanciële beleggingen op begeleide wijze toespitst op 
reële economische activiteiten met een sociale meerwaarde. 
In dat verband moet het verminderd tarief van de roerende 
voorheffing worden gehandhaafd om dergelijke beleggingen 
te ondersteunen en aan te moedigen. Een begrotingscompen-
satie is best denkbaar via de meer op speculatie toegespitste 
maatregelen.

N° 14 DE M. GILKINET 

Art. 92

Supprimer le 4°.

JUSTIFICATION 

Le prêt citoyen thématique est une mesure positive, qui 
oriente les placements fi nanciers de façon encadrée vers des 
activités économiques réelles, à plus value sociale. Il convient 
dans ce cadre de maintenir le taux de précompte mobilier 
réduit, afi n de soutenir et d'encourager ce type de placement. 
Une compensation budgétaire est parfaitement imaginable via 
des mesures davantage ciblées vers la spéculation.

Georges GILKINET (Ecolo-Groen) 
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Nr. 15 VAN DE HEREN DESEYN EN PIEDBOEUF

Art. 104

Tussen de woorden “koninklijk besluit van” en het 
woord “2015” de woorden “15 december” invoegen.

VERANTWOORDING

Er stond nog geen datum van bekendmaking van het ko-
ninklijk besluit in het Belgisch Staatsblad. Dat wordt vandaag 
bekendgemaakt. 

Roel DESEYN (CD&V)
Benoît PIEDBOEUF (MR)

N ° 15 DE MM. DESEYN ET PIEDBOEUF

Art. 104

Insérer les mots “15 décembre” entre les mots 
“L’arrêté royal du” et le mot “2015”.

JUSTIFICATION

L’article ne contenait pas encore la date de publica-
tion de l’arrêté royal au Moniteur belge. Cette date a 
maintenant été fi xée.
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